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MUSSOLINI J A JE RAZOČARALO ANGLO-FRANCOSKO 
POLITIČNO ZBLIŽANJE.— DA NADOMESTI, KAR 
JE Z ANGLIJO ZGUBIL, PREDLAGA NOVO PRIJA-
TELJSKO POGODBO S ŠPANIJO. — S TEM MISLI 
POSTAVITI PROTI FRONTO ANGLO « FRANCOSKI 
ZVEZI. 

' London. — Že pred nekaj 
dnevi je bilo videti, da je po-
stala uradna Italija silno ner-
vozna, ko sti Francija in An-
glija objavili vest, da sti skle-
nili medsebojni mornariški 
pakt. Mussolini je jel takoj 
kritizirati ta angleško-franco-
ski politični korak", to iz vzro-
ka, ker 'Anglija in Francija ni-
sti povabili tudi slavne Italije 
v svoj politični krog. S tem 
vidnim razburjenjem je Mus-
solini le seveda pokazal svoj 
strah pred političnim osamlje-
njem. Korajžni Mussolini, ki 
je doslej rjovel v Rimu in ba-
havito dajal razne izjave, da 
se obnovi rimski imperij itd., 
je umolknil in na enkrat se je 
pojavil v Madridu iskajoč 
španskega prijateljstva. To je 
dokaz, kako je Italije strah', 
a ko nima okrog sebe vse pol-
no zaveznikov. 

Veerajšna poročila iz Ma-
drida, ki so dospela v London 
naznanjajo, da je Mussolini 
sklenil predlagati Španiji novo 
prijateljsko pogodbo, ki naj 
nadomesti dosedanjo italijan-
sko-špansko obrambeno prija-
teljsko zvezo. Ta nova pogod-
ba naj bi prijateljstvo med 
obema državama že bolj po-
globila in dala ena drugi še 
večje garancije pri skupni ob-
rambi obeh držav. Španija ni 
podala na to še nobenega od-
govora, vendar sodi se, da bo 
pristala na Musaolinijev pred-
log. Ves italijanski tisk je pa 
kajpada poln hvale in slavo-
spevov Španiji, njihovi dina-
stiji itd. Vse zato, da bi se ta-
ko zaželjive Munsolinijeve že-
lje po še tesnejši politični zve-
zi med obema narodoma iz-
polnile. Muaaolini hoče pač 
pokazati proti anglo-francoski 
zvezi politični proti utež in to 
bo vse. Druzega si Mussolini s 
klavernimi Španci itak ne bo 
pomagal. Obenem pa italijan-
sko časopisje podžiga Špance, 
češ. da jih Angleži in Francozi 
radi tega niso marali v svojo 
zvezo, ker da nameravajo 
prezreti politično in geograf-
sko važnost španske države. 
S tem hočejo razburiti Špan-
ce in zanetiti v njih* sovraštvo 
do Anglije in Francije. 

S temi svojimi nastopi pa 
Mussolini ne kaže nič druge-
ga, kakor svoje globoko raz-
burjenje in užaljenje, ker ni 
bil povabljen v anglo-franco-
sko zvezo. Pač dokaz, d t. je 
Angležem in Francozom bore 
malo za italijansko prijatelj-
stvo. 

REPUBLIKANCI NA ZAPA-
DU SE KAYSAJO MGD 

SEBOJ. 

VELIK DEFICIT GROZI 
ZD. DRŽAVAM. 

Washington, D. C. — Gene-
ral Herbet Lord, direktor pro-
računskega sklada poroča, da 
grozi v letošnjem letu zvezni 
vladi deficit nič manj kakor 
$94,000,000.00. Predsednik 
Coolidge je o tem že obveščen 
in kakor hitro se vrne s počit-
nic sredi septembra bo sklical 
vkup na posvetovanje ves ka-
binet, ki bo ukrepal, kaj bo za 
storiti, da se bo odpomoglo tej 
krizi. 

Republikanski listi v Montani 
vodijo ostro polemiko med 
seboj, radi strankinih pro-
gramov. — Montana bo naj-
brž Smithova. 

Helena, Mont. — Politika v 
državi Montani je na zmešanih 
potih. Vodilni politični krogi, 
ki so bili v preteklosti na stra-
ni republikancev se upirajo in 
se nočejo strinjati z Hooverje-
vim programom. Glavno vpra-
šanje je program' glede prohi-
bicije. V železnih", takozvanih 
bakrenih" okrožjih države Mon-
tane je vse odločno proti pro-
hibiciji. Pred dvema letoma je 
Montana glasovala proti forsi-
ranju prohibicijske postave v 
njihovi državi in je že tedaj v 
tem oziru jasno pokazala svo-
jo barvo. Vsi listf vodijo ostro 
polemiko. Nekateri opozarja-
jo na strankino disciplino, a to 
ne izzda mnogo, večina je na 
stran! SmitKa", če tudi demo-
krat. Celo kapitalistični listi, 
ki jih' lastujejo lastniki bakre-
nih rudnkov v Anacondi in 
drugih mestih so odločno za 
SmitKa. 

Nepristranski opazovalci tr-
dijo, da montanskih republi-
kancev v železnih in bakrenih 
okrožjih Hoover ne bo dobil 
ha svojo stran. Farmarji in ži-
vinoreje! so na stran! Hoover-
ja in zgleda, dfa mu ostanejo 
zvesti, a to ni večina. Tako se 
je pojavil med republikanci 
'države Montane politični raz-
kol. Oni, ki zavzemajo stališče 
proti prohibiciji so veliko moč-
nejši in to p<\meni, da je za re-
publikance Montana zgubljena 

o 
KELLOGG NA IRSKEM. 

Dublin, Irska. — Ameriški 
državni tajnik Franlč B. Kel-
logg obišče ta teden Irsko, 
kjer se bo mudil dva dni. V Du-
bliriu se pripravljajo na vso, 
moč, da bo sprejem ameriške-
ga tajnika Čim prisrčnejši. 

— o 
ZRAKOPLOVNA NESREČA 

V JUŽNI AMERIKI. 
Buenos Aires, "Argentinia. — 

Fernando Menendez, predsed-
nik argentinskega avijatične-
ga društva in njegov pilot Au-
gusto Gulon, sta se smrtno po-
nesrečila pri poletu. Prvi je 
takoj podlegel smrti, drugi, pi-
lot pa se bori s smrtjo v bol-
nišnici. 

BOJI V POLJSKI NARODNI 
ZVEZI. 

Chicago, 111. — Tu se vrši, 
kakor smo že poročali v Sher-
man hotelu konvencija Poljske 
narodne zveze. Na konvenciji 
so dve močne frakciji, ki se 
ravsate zgolj radi tega, kako 
stališče naj zveza zavzema na-
pram stari domovini v Evropi. 
Takozvana napredna struja 
zahteva popolno nevtraliteto. 
Stara struja pa pravi, da je na-
ravnost njihova dolžnost se za-
nimati za razmere stare domo-
vine. Med seboj imajo še mno-
go drugih sporov. Slovani se 
pač radi preklamo. . . 

JUGOSLAVIJA PODPISE 
PR0TIY0JNI PAKT. 

ZAGOVORNIK MORALE. 

ZAHTEVA KANADE IN ZD. 
DRZ. OD DRUŠTVA NA-

RODOV. 
Pariz. — Zastopniki ameri-

ške vlade in Kanade so stavili 
zahtevo, da sedaj, ko je že 
skoro v veljavi Kelloggov pakt, 
naj vse države bodo toliko 
iskrene m objavijo Društvu 
narodov seznam svojih izdelo-
valnih orožja. Le na ta način 
bo mogoče kontrolirati vse dr-
žave glede oboroževanja in 
pripravljanja na vojne. 

Zunanji minister Marinkovic 
je podpisal pakt za Jugosla-
vijo sest ur zatem, ko je bilo 
Jugoslaviji poslano pova-
bilo. 

Belgrad. — Jugoslavija je 
bila prva država, ki se je od-
zvala povabilu za podpis in 
sprejem Kelloggovega proti-
vojnega pakta, poleg prvotnih 
15 držav. Šest ur zatem, ko je 
jugoslovanska vlada prejela 
povabilo, je njen zunanji mini-
ster Marinkovič podpisal pakt 
za Jugoslavijo. S tem je Jugo-
slavija stopila v krog držav, ki 
so dale svečane obljube, da 
bodo vsake mednarodne spore 
s svojimi sosedi poravnali mir-
nim potom in ne z orožjem. Za 
Jugoslavijo Je to velike vred-
nosti, zlasti še, če pomislimo, 
da nima nič kaj prijazne sose-
de na zapadu in Jadranu. S 
tem Je Italiji vze fa ost za nje-
no neprestano nergovanje pro-
ti Jugoslaviji. 

Protivojnemu paktu se še 
pridružijo Norveška, Kuba, 
Peru in Bulgarija. 

o 
ELEKTOR RESIGNIRA, KER 

JE SMITH PREMOKER. 
Jackson, Miss. — John R. 

Tally,, demokratski predsedni-
ški elektor tukajšnjega okrož-
ja je podal demokratski stran-
ki resignacijo iz vzroka, da se 
on ne strinja s Smithovem pro-
gramu glede prohibicije. Tako 
nastajajo nasprotstva in pri-
jateljstva vse križem ravno 
radi prohibicije, ker eni so za 
njo, drugi proti. 

o 
OTROK SE OP ARIL DO 

SMRTI. 
Kenosha, Wis. — Harold 

Warzinsky, 2 let star sinček 
družine Mr. in Mrs. Peter War-
zinsky, se je včeraj oparil do 
smrti, ko se je očetu, ki je 
ravno kuhal domače pivo pre-
vrnil 15. galonov kotel. Deček 
je stal poleg in kotel se je pre-
vrnil na njega. 

— o 
PARN1K SE PREVRNIL. 
Pittsburgh, Pa. — Parnik 

Aliquippa, ki ga je lastovala 
Jones & Laughlin Steel Cor-
poration se je včeraj prevrnil 
na reki Ohio, po kateri je vozil 
tovor med Pittsburghom in 
mestom Memphis. 14 oseb, ki 
so bile zaposlene na parniku je 
pogrešanih. 

o 

SANDINOV POVELJNIK 
POMILOŠČEN. 

Managua, Nikaragva. — A« 
meriškim marinarjem v Nika-
ragvi se je predal Guadalupe 
Rivera, provijantni polkovnik 
Sandinovih upornih čet. Pre-
dal se je čisto prostovoljno s 
prošnjo, naj »e mu prizanese 
in ga pomilosti na podlagi 
predsednikove amnestije, ki jo 
je dovolil predsednik s svojim 
posebnim dekretom te dni za 
politične zločince. Rivera je 
zadnjo zimo poveljeval Sandi-
novim četam pri spopadih z 
ameriškimi marinarji. Poroča-
ja, da so ga oblasti pomilostile. 

OBNOYITEY SOVRAŽNO-
STI NA KITAJSKEM.-

Naročajte najstarejii 
venski list t Ameriki "Araeri-
kanslri Slovenec!" 

Na sliki je podpolkovnik 
Grant, pravnuk bivšega pred-
sednika Granta. G. podpolkov-
nik je nadzornik washington-
skih parkov in je te dni ostro 
nastopil proti ljubimkovanju v 
parkih. Javnost njegovo odred-
bo z veseljem pozdravlja. 

KRIŽEM SVETA. 
— Pariz, Francija. — Tukaj 

je okradel tri Američanke 
Ruth Paddington, Ritty de 
Witt in Frances Wilson, neki 
italijanski grof, ki se je prav 
prijazno okrog njih smukal. 
Pokral jim je za nad $2,000. 
zlatnine. Policiji se je preka-
njenega grofa posrečilo areti-
rati in bo zdaj delal pokoro za 
svojo grofovsko obrt. 

— Chicago, 111. — Zastopni-
ki desetih indijanskih rodov so 
dospeli semkaj na sestanek, da 
ukrenejo vse potrebno s pri-
pravljalnem odborom za sve-
tovno razstavo leta 1933. Vsi 
rodovi bodo imeli svoje poseb-
nosti na razstavi. Najzanimi-
vejši fcfo nastop Oshkosh rodu, 
kateri ima nadrzovitejše jezde-
ce na svetu. 

— Curtis Field, N. Y. — Zra-
koplovnih nesreč je čez dalje 
več. Te dni je zopet izginil 
med potjo iz Buffalo v New 
York letalec M. M. Merrill, iz-
kušen veteran v zrakoplov-
stvu. Iščejo ga v treh' državah 
skozi katere bi imel leteti, a 
doslej ga še niso našli. 

— San Francisco, Cal. — 
Senator Hiram Johnson, znani 
sloveči politik, je zopet nomi-
niran za senatorja Zd. Drž. 
Pri primarnih* volitvah, ki so 
se vrfile zadnji torek v Kali-
forniji. je prodrl z večino 6 
proti 1. napram svojemu na-
sprotniku. Dobil je 29,130 gla-
sov. Njegov nasprotnik pa sa-
mo 4,618. 

— Cork. Irska. — Kakor 
znano je imel tukaj ameriški 
magnat Ford svojo tovarno za 
automobile. Radi carinskih za-
konov med Irsko in Anglijo, ki 
ovirajo promet, je Ford skle-
nil premestiti tovarno v Man-
chester, Anglijo. Mesto Cork 
bo zfcubilo s tem tedensko ka-
kih" $35,000.00 zaslužka za 
svoje delavce. 

—- Jeruzalem, Palestina. <—-
Vsled vednega naraščanja be-
račev v svetovnem mestu so 
oblasti izdale prepovedi da je 
v svetem mestu vsako prosja-
čenje strogo zabranjeno in 
kaziijivo. 

Južne in severne čete v zopet-
nem spopadu blizu Pekinga. 
— Nacionalisti dolže Japon-
ce, da financirajo Čangove 
sile. .v 

Iz Jugoslavije* 
SUAVNOST ZLATE MASE V CERKVI* MARIJINEGA O-

ZNANENJA V LJUBLJANI SLOVENCA UTONILA 
NA HRVATSKEM. — POŽAR V SUBOTIGI ZANETEN 
OD ZRAKOPLOVA. — RAZNE VESTI. 

Šanghaj, Kitajsko. — Iz Pe-
kinga se poroča, da ne daleč 
od Pekinga zopet grme topovi 
in da vojne sovražnosti so se 
obnovile med južnimi silami, 
ki jim poveljuje general Feng 
Yu-hsiang ter severnimi četa-
mi pod generalom Chang 
Chung-chang. Slednji je ojačil 
in docela preorganiziral svoje 
čete, ter namerava pred zimo 
poraziti južne čete ter si zopet 
osvojiti Šangtunsko provinco. 
V koliko bo uspel, je seveda 
vprašanje bpdočnosti. 

Kitajski nacionalisti dolže 
Japonce, da so oni krivi zopet-
ne obnovitve sovražnosti. Ge-
neral Chang je bil po njih za-
trdilu onesposobljen za kako 
obnovi j en je vojnih operacij. 
Zadnje mesece se je pa na en-
krat na novo oborožil in ojačil 
svoje čete. Dolže, da je zadaj 
japonski denar in da Japonci 
skrivaj podpirajo Changove 
akcije proti nacionalistom, ker 
slednji nočejo priznati po-
daljšanja Japonsko - kitajske 
trgovske pogodbe, ki je note-
kla 26. okt. 1926. Japonci tr-
dijo, da se je ta pogodba avto-
matično sama podaljšala in ob-
novila v zvezi z nekaterimi 
drugimi pogodbami. Nacionali-
sti pa trdijo, da ne in da ako 
hočejo podaljšanje, naj pošlje-
jo Japonci svoje zastopnike, 
da se napravi novo pogodbo. 

Kakor zgleda se duhovi na 
Kitajskem ne bodo še pomirili, 

o 
ALI MU BO USPELO? 

Chicago, 111. — Frank J. 
Loesch, pomožni generalni dr-
žavni pravdnik, ki je že nekaj 
dni energično na delu, da raz-
bije zvezo med zločinci in po-
litiko, zahteva dve poroti, ki 
bote imeli za rešiti to zadevo. 
Znano je, da je v Chicagi po-
litika v tesni zvezi z raznimi 
zločini. Store se zločini, ki za-
služijo najvišje kazni, pa pri-
dejo slučaji pred oblasti, pa se 
vse nekako zameša in pogazi 
in konečno je vse vpitje ob ta-
kih slučajih prazno in ničevo. 
To vse radi tega, ker so na 
najfcolj odgovornih oblastnih 
mestih ljudje, ki morajo delati 
tako, kakor narekuje politika. 
Nastop državnega pravdnika 
Loescha je za pozdravljati — 
ali če bo uspel, je pa drugo 
vprašanje. 

Prof. dr. Jožef Dolenc — zla-
tomasnik. 

V nedeljo, 12. avgusta, je 
pel v cerkvi Marijinega Ozna-
nenja v Ljubljani svojo zlato 
mašo vlč. g. dr. Jožef Dolenc, 
vpokojeni profesor ljubljan-
skega semenišča. Slavnostne 
zlate maše se je udeležilo več 
njegovih duhovnih sobratov. 
Jubilant je bil rojen dne 9. ja-
nuarja 1853 v Planini pri Ra-
keku, v mašnika je bil posve-
čen dne 27. julija 1878. Nate 
ie kaplanoval v Mengšu in v 
Stari Loki, dokler ni bil pokli-
can za profesorja na ljubljan-
sko semenišče. Predaval je tu 
nad 30 let sveto pismo stare 
zaveze in orientalske jezike, 
tako hebrejščino, aramejščino, 
sirščino in kaldejščino. Kot po-
seben veščak slovi v poznava-
nju klinopiša. Za svoje številne 
zasluge, zlasti pa za vzgojo 
duhovniškega naraščaja, je bil 
odlikovan z naslovom častnega 
konzistorijalnega svetnika. 

o — 
Dva Slovenca utonila na Hrvat-

skem. 
Na obali Drave blizu Varaž-

dina so 13. avg. našli utopljen-
ca, ki je že 10 dni ležal v na-
plavljenera blatu. Sodeč po o-
bleki mora utopljenec biti Slo-
venec. — Oblečen je bil v mo-
dri suknjič, kratke hlače, širni 
čevlje, pisano perilo z mono-
gramom M. J. Utopljenec ima 
zdrave zobe in kaže starost 32 
let. Bil je pokopan na občin-
ske stroške na varaždinskem 
pokopališču. Po vsej priliki gre 
za utopljenca, ki ga je napla-
vila Drava iz kakega kraja ma-
riborske oblasti tekom zadnje 
poplave. 

V kopališču Golibar ob Dra-
vi blizu Osijeka je 13. avgusta 
utonil orožnik Andrej Jelovšek 
iz Guštanja v Sloveniji. Nared-
nik Jelovšek je sedel s hrbtom 
obrnjen proti Dravi in je padel 
v Dravo vznak. Okolu stoječi 
kopalci so bili sprva mnenja, 
da se Jelovšek šali. Ko pa so 
videli, da se je pogreznil v va-
love in da g(a ni več na spre-
gled, je bilo že prekasno. De-
roči valovi Drave so odplavili 
truplo ponesrečenega naredni-
ka neznano kam. Kljub večur-
nemu iskanju so ostala reševal-
na dela brez rezultata. 

o 
Smrtna nesreča pri delu. 

V ponedljčk, 13. avg. pozno 
zvečer se je pripetila na Ale-
ksandrovi cesti v Ljubljani hu-
da nesreča, ki je ^htevala 
smrtno žrtev. 25Ietni delavec 
Vinko Močnik iz vasi Rake pri 
Krškem je spleza] na električ-
ni d*og na stavbi poštne hra-
nilnice, da bi pritrdil električ-
no žarnico za razsvetljavo de-
lavcem pri betonu. Pri tem se 
je dotaknil električne žice. Tok 
je delavca omamil in ga vrgel 
na tla. Močnik je strmoglavil 
najprej tri in pol metro globo-
ko v jamo ter se takoj ubil. — 
Vsa nesi-eča se je pripetila 
vpričo več delavcev in podjet-
nikai ing. Tavčarja samega. Na 
pomoč so prihiteli člani rešilne 

postaje in mestni fizik dr. Rus, 
ki so skušali obuditi Močnika z 
umetnim dihanjem k življenju, 
toda brezuspešno. Na odredbo 
dr. Rusa so ponesrečenega 
Močnika prepeljali v mrtvašni-
co k Sv. Krištofu. 

o 
Zrakoplov zažgal hotel. 

Nedavno popoldne so kro-žili 
štirje zrakoplovi iz Novega Sa-
da nad Poličkim jezerom in se 
vadili z metanjem raket. Eden 
od aeroplanov je vrgel raketo 
ravno nad streho kopališkega 
hotela. Ker je bila streha nad 
100 let starega hotela pokrita 
z ličjem, je raketa zanetila o-
gromen plamen, ki je v nekaj 
sekundah objel vse poslopje. 
Gasilcem se je po dolgem na-
poru koinaj posrečilo, da so re-
šili ostala poslopja poleg hote-
la. Hotel je imel 55 sob, v ka-
terih so ležali bolniki. Pri ga-
šenju je dobilo več gasilcev 
hude poškodbe. Požar je uničil 
vse poslopje. Škoda znaša 600 
tisoč dinarjev. Mesto Subotica 
bo kot lastnik hotela vložilo 
proti vojaškemu erarju tožbo 
za odškodnino. 

Zaplenjeno zlato. 
Zagrebška policija je izroči-

la tamkajšnji glavni carinarni-
ci dva Nemca, ki sta v po'etku 
avgusta vtihotapila 3 in pol kg 
zlata iz Nemčije ter skušala 
prodati to zlato. Aretirarca sta 
bila internirana v policijskih 
zaporih, dokler se ni ugotovilo, 
da zlato ni ukradeno, poz i •'»? 
pa sta bila izročena glavni ca-
rinarnici v nadaljnje postopa-
nje. Vrednost zlata znaša 120 
tisoč dinarjev. Zlato je bilo 
zaplenjeno v korist države. 

o 
Kostanjevica na Krki. 

Nov avtobusni promet druž-
be "Tapred" se namerava uve-
sti na progi Zagreb-Kostanje-
vica-Novo mesto. Po voznem 
redu bi imel voziti sledeče: Ko-
stanjevica 5.48, Zagreb 7.50 
ter obratno Zagreb 18, Kosta-
njevica 20.02. S tem bi Kosta-
njevčani veliko pridobili, kajti 
sedaj vozi samo poštni avto, ki 
pa nikakor ne zadostuje po-
trebi. Ta proga bi se bila otvo-
rila že 7. julija. Otvorila se je 
pa samo na progi Zagreb-Bre-
žice ip obratno, kjer vozi dnev-
no v vsako stran štirikrat. Da 
še ni v prometu proga do Nove-
ga mesta, je vzrok ta, ker druž-
ba še do sedaj ni prejela toza-
devnega dovoljenja od velike-
ga župana v Ljubljani. 

o 
Kadar se igra otrok z bombo. 

Te dni so se trije dečki, si-
novi nadcestarja Vrelca, igrali 
na Sušaku v Skrolutnjaku. — 
Najstarejši, devetletni Milan, 
je našel nekje bombo in je uda-
ril z njo ob kamen. Bomba je 
eksplodirala in dečku raztrga-
la roko. Starši so ga takoj ho-
teli prenesti v bolnico, pa je 
deček na potu umrl v velikih 
mukah. Bombo so najbrže pu-
stili še vojaki izza časov Ay-
s tri je. 
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J. M. Trunk: 

Nekaj o - zakladih in iz Kitajskega. 
Z g. Molekom sva se malo sporekla radi nekih socialistič-

nih hiš. Povodom te kontroverze je zapisal g. Molek v štev. 
380. Prosvete tudi ta-le stavek: "Socialisti niso licemerci one 
vrste, ki pridigajo uboštvo in ponižnost, sami pa radi zbirajo 
zaklade tega sveta." 

Ako se socialisti zadovoljno ogledujejo v zrcalu z glo-i 
riolo svetniške pravičnosti in pravične svetosti in se postavlja-
jo pred svetom s krono, katero si sami postavijo na glavo, za-
hvaljujejo naravo, da niso kakor drugi, ki so licemerci, naj jim 
bo požegnano, saj je tudi čast brezlicemerstva del "uživanja 
življenja," in vsaj zase po Molekovih besedah to zahtevajo in 
milostno vsaj delavcem dovolijo. Kaki licemerski klerikalci 
seve o kaj sličnem niti sanjati ne smejo, ker so licemerci, pri-
digujejo uboštvo, stanujejo pa v palačah. 

Odveč bi bila o tem predmetu vsaka beseda. Vatikan ima 
palače in zaklade, škofje stanujejo v palačah in imajo kake 
zaklade, celo kak župnik ima nekaj, evo dokaza, da se pridi-
guje uboštvo, zbirajo se pa zakladi. 

Nikakor nočem tajiti, da bi na takozvani krščanski strani 
ne bilo nobenih nedostatkov, ker med ljudmi pač velja prego-
vor: "Ubi homines, ibi humana — kjer so ljudje, so tudi člo-
veške slabosti," in pri tem niti ne izvzamem nedostatkov prav 
na katoliški strani. 

Vobče pa se mora katoličanstvo ločiti od raznih krščan-
skih sekt. Govori se o "petrolejskem" krščanstvu in stvar ni 
brez podlage, a ne zadene katoličanstva. 

Kavno o razmerah na Kitajskem se je povodom zadnjih 
notranjih homatij mnogo pisalo v tem oziru. 

"Atlantic Monthly" prinaša zelo zanimiva razmotrivanja 
o misijonih na Kitajskem od moža, ki ni niti katolik, niti pro-
testant, kakor pravi, a je videl razmere v dobi dolgega biva-
nja v vseh kitajskih provincah. 

O katoliških misijonarjih piše n. pr.: 
"The Catholics man their missions with men who, when 

they leave their homelands, are as finely educated in the arts 
and crafts of their particular civilizations, as well as in the 
doctrines of their Church, as it is possible for the best schools 
ol' Europe and America to make them. They leave their homes 
so fired with the courage and conviction of their beliefs that 
they willingly renounce all thoughts of returning to their peo-
ple or of ever seeing their countries again. In China they pro-
ceed to their stations after two or three years' preliminary 
training in certain centers, and many of them never * leave 
these upcountry stations. The writer has met many priests 
who for periods of thirty years and more have never left the 
province to which they were first allocated after their train 
ing period." 

Čudni "zakladi" v takih "upcountry" postajah po 30 in 
40 let! « 

Dalje: "Then again the financial position and the social 
standing of the Catholics vis-a-vis the Protestant missions here 
do much to cause ridicule, misunderstanding, and general 
mental chaos among the people. The Catholics as a general 
rule never advertise their efforts, nor yet do they indulge their 
personnel in lavishly built quarters either as schools or living 
places, although their cathedrals and churches are among the 
finest buildings to be found in the land. Wherever the Cath-
olics go, they start in a very small way, adapting Chinese 
buildings, using Chinese architects and forms, hiding their 

lights under a bushel, but working furiously and continuously 
none the less, getting in touch with the gentry and landhold-
ers, officials and merchants, making themselves acquainted in 
every way, not alone with the poor and homeless, the radicals 
and the outcasts, but also with every class and, type of people 
within their districts, observing—at least itf th*d outward form 
—all customary and cultural practices, and in all things up-
holding the status quo of the established regime, however dif-
ficult that may be in a country where rebellions and schisms 
are as rife as they are here. No historian will ever be able 
truthfully to say that any Catholic priest or father comforted 
or aided the Taipings or any other of the many sects of rebels 
that one time and another have swept over China, or that the 
Catholic Church gave its aid in any way whatsoever to any 
faction or party in the land; none may point the finger of scorn 
to this Church and hold it up in ridicule as having aided the 
radical or the Bolshevik." 

Le en značilen slučaj o — zakladih: 
"When Pere Robert, that great and powerful head of the 

Missions Etrangeres, was in Hongkong controling the great 
network of mission stations spread throughout southern China, 
he was very content to live in a single room not twelve feet in 
a side, barefloored, with furniture of the scantiest, taking his 
meals with the other priests and lay brethren on a clothless 
table spread with the simplest of Chinese foods such as the 
common people live upon. And yet the Father at that time 
controlled millions of dollars worth of property, land in all 
the great provincial cities, fields by the hundred acres in a 
block scattered through the South, and always throughout his 
working life with the other priest of his mission, he was up 
and at work long before 6 a. m. both summer and winter." — 

To so "zakladi!" In še nekaj—lastno življenje. O tem či-
tam: 

"The great majority of the Catholic priests, lay brethren 
and nuns are still at their posts and have never left them; at 
a time when their flocks wer being tortured, murdered and 
raped, robbed and desolated, these noble souls worked as they 
never worked before, helping, interceding, nursing and gener-
ally comforting their distressed congregations by every means 
within their power, offering their lives nobly upon the altar ot 
their faith, while the Protestant missionaries marched with 
most undignified haste to the coast ports, many of them after 
the Nanking outrage leaving China for Japanese and other 
safe points of vantage regardless of the welfare of any but 
themselves." 

Ako morejo socialisti pokazati le en tak slučaj, po-
tem naj magari govorijo o — licemercih. 

društva sv. Jožefa št. 2 KSKJ., 
katero mu je pirredilo lep po-
greb, ki se je vršil v soboto do-
poldne ob 9. uri iz slovenske 
cerkve sv. Jožefa, kjer se je 
darovala zanj sv. maša z leviti 
Nato se je vršil sprevod na 
slov. pokopališče sv. Jožefa, 
kjer je bil pokojni položen k 
večnemu počitku. Naj mu sveti 
večna luč in naj počiva v miru. 
Sorodnikom pa globoko soža- sovarjam, da kolikor sem po 
Ije! Poročevalec. 

SLAVNOST NA AMERIŠKIH 
BREZJAH. 

Lemont, 111. 
Kakor ste že brali, pridejo 

semkaj s posebno streetkaro 
Lasallčani. Mi jim kličemo iz 
dna srca: Dobrodošli na ameri-
ških Brezjah! 

Prav posebno slovesnost pa 
bomo praznovali v Lemontu 
drugi dan, dne S.septembra, na 
Labor day. Tedaj bodo preo-
blečeni naši štirje letošnji no-
vinci. Nikoli še ni bilo kaj ta-

ROMANJE LASALLSKIH RO-, 
JAKOV V LEMONT. 

La Salle, 111. 
Prav žlahtno veselje prevla-

duje med našimi farani in fa-
rankami fare sv. Roka tukaj v 
La Salle. Komaj že čakdmo tre-
nutka v nedeljo, 2. sept., ko se 
posedemo na električno želez-
nico in zdrčimo v prijazni Le-
mont, na ameriške Brezje. Na-
še žene in dekleta, ki spadajo 
k društvu sv.Ane št. 139 KSKJ. 
— teh bo največ, zakar jim 
čast, bodo številno zastopane. 
Tudi druge se vabi, kateri ima-
te svoje kare, avtomobile, le 
vsi pojdite z nami, da bo nas 
poln hrib pri Mariji, katero vsi 
ljubimo kot našo mater. Da bo 
pa naša slovesnost tamkaj bolj 
častna, bodo šli z nami tudi na-
ši cerkveni pevci cerkve sv. 
Roka. Kar se tiče petja, ga bo 
vodila naša organistinja gdč. 
Agnes Baznik, in pevci, kakor 
vem, so zato dobro pripravlje-
ni. Sv. maša se bo darovala za 
nas, če bo lepo vreme, na hri-
bu, ako dež pa v cerkvic i^o 
je gotovo. 

Vsakemu (ki) pa sporočamo, 
da vzame seboj malo prigriz-
ka (lunča), da bi mogočni že-

i lodci kaj ne jokali. Potem vsi, 

ki greste s cestno električno 
železnico, bodite točno ob 6. 
uri zjutraj pri Slov. Nar. Do-
mu, Ce pa kateri zamudi, naj 
sam sebi pripiše. Druge podat-
ke bote dobili od vaših zastop-
nikov. 

Pozdrav vsem skupaj ! 
A. Štrukel in A. Klopčič, 

zastopnika. 
o 

GLAS IZ PITTSBURSKE 
NASELBINE. 

Pittsburgh, Pa. 
Malo se sliši iz naše naselbi-

ne. Menda vsi na eden drugega 
čakamo, kedaj se bo kateri o-
glasil, na zadnje pa ni z nami 
vsemi nič. Tako bi lahko kdo 
mislil, da spimo, a ni temu ta-
ko. Smo le preveč zaposleni. 
Pa ne, da bi kdo mislil, da z 
delom. Tega je j ako malo, ka-
kor povsod drugod. Zaposleni 
smo le z vsakovrstnimi prire-
ditvami in tudi s pikniki. Vsi 
eden drugemu delamo konku-
renco. Tako se naša naselbina 
prav sedaj pripravlja za veliko 
veselico in ta bo na Labor .day, 
na 3. sept. Čisti dobiček je na-
menjen za naše slovenske Bre-
zje ali za frančiškansko seme-
nišče v Lemontu. Vabijo se vsi 
Slovenci v Pittsburghu in okoli-

ci, da se te veselice udeležijo, 
katera se bo vršila v Sloven-
skem domu na 57. in Butler ce-
sti. S tem, da se udeležite, bote 
pripomogli k dobri stvari za 
naše slovenske dijake, kateri 
so, ali pa še bodo v tem zavo-
du. Kajti kolikor bolj bomo po-
magali takim zavodom, toliko 
več naših revnih mladeničev bo 
lahko noter sprejetih z malimi 
prispevki. Poglejte druge naro-
de, koliko oni prispevajo vsako 
leto za take zavode. Pa jim 
radi tega nič ne manjka. Jim 
pa Bog drugje to povrača. To-
rej rojaki, ne pozabite 3. sept. 
To je prva veselica za to sezo-
no. Otroci do 18, leta bodo pri-
stopnine prosti. Torej na svide-
nje na Labor Day v Sloven-
skem Domu na 57. in Butler ce-
sti. Pridite vsi in pomagajte do-
bri stvari! 

John Golobic. 
o 

KAJ JE NOVEGA V DEN-
VERJU. 

Denver, Colo. 
Tukaj v Denverju je bila 

huda vročina od 1. pa do 23. 
avgusta. Zdaj je postalo malo 
boljše in vse je hvaležno, da je 
huda vročina malo pojenjala. 

Delavske razmere so bolj 
slabe. Pa vendar zdaj v letnem 
času ni narod brez dela. Se do-
bi tu in tam kakšen zaslužek, 
da se človek vsaj preživi. Go-
tovo je, da pozimi bo spet bolj 
slabo, kakor vsako zimo. 

Dne 18. avgusta smo imeli 
poroko v naši cerkvi Kr. Sv. 
Rožnega venca. V zakonsko 
zvezo je stopil Josip Šiškar z 
nevesto Miss Kristino Marolt. 
Ženin je dobro znan tu v Den-
verju, še bolj pa v Pueblo. Ne-
vesta je hči dobro znane dru-
žine Zemljak tu v Denverju, ki 
vodi Rooming house v Denver-
ju na 17591:'•> Market St. Go-
stovanje se je vršilo na neve-
stinem domu pri starših, pri 
Mr. in Mrs. Zemljak. Gostova-
nje je bilo pripravljeno zelc 
bogato in dobro. Na svatovanje 
so prišli celo iz Pueblo in dru-
gih krajev. Iz Pueble je bil tu- nutlcu odloČijo na vzvišeni po-
kaj Mr. in Mrs. Thomas, dobro klic. Poplačani boste stoterno 
znani prodajalec zlatnine in in tisočerno, ko jih boste čez le-
obleke, kakor tudi od ženina ta videli pred oltarjem, v služ-
sestra. Za plesaželjne je pa bi Gospodovi. 

Pojasnilo. — Rojaku, ki me 
v pismu vprašuje, če ima mesto 
Washington, D. C., župana, od-

dučen, ne. Mesto je direktno 
pod distriktno vlado Kolumbi-
je, v katerem distriktu se naha-
ja. Distrikt upravlja posebni 
komisar, ki ga imenuje pred-
sednik Združenih držav in ga 
mora senat potrditi. Vse posta-
ve, ki so v veljavi v distriktu 
Kolumbije, jih sprejme in do-
loči kongres. Zato vidite, niste 
še čuli o kakih županskih vo-
litvah v mestu Washingtonu. 

Napoleon in ženske. — Z a 
časa francoske revolucije je bi-
la navada, da so imeli vojaki, 

kega tukaj v Lemontu. Ž e l l ) o s e b n o 1>H častniki s seboj ze-
vsled tega pričakujemo, da bo-
do prišli za tisti dan rojaki od 
vseh strani, od bfizu in daleč. 
Zelo mnogo ljudi je bilo pri čč. 
sestrah na dan preobleke nji-
hovih kandidatinj dne 15. av-
gusta. Ta slovesnost se tamkaj 
ni vršila prvič in vendar so pri-
šli rojaki v obilnem številu. Pri 
nas, na ameriških Brezjah, pa 
se bo izvršila prvič slovesna 
preobleka. To bo velik zgodo-
vinski dogodek, ki bo vedno 
ostal zapisan v zgodovini 
frančiškanskega komisarijata. 
Zavedajte se tega, rojaki, in 
pridite v nenavadno velikem 
številu! Pripeljite tudi svoje si-
nove, da bodo navzoči pri gan-
ljivem cerkvenem obredu. Mo-
rebiti bodo tudi oni začutili v 
sebi poklic za redovno življe-
nje in bodo sledili štirim novin-
cem enkrat pre j ali slej. Saj ve-
ste, kako zelo potrebujemo de-
lavcev v vinogradu Gospodo-
vem, dajte torej iti na roko va-
šim sinovom. Dajte jim prilož-
nost, da se ob slovesnem tre-

godel izvrstni muzikant Mr. A. 
Zalar, kateri je vlekel meho-
ve, da se je vse vrtelo staro in 
mlado do belega dne. Šele zju-
traj smo se zadovoljni razšli. 
Ženinu in nevesti želim obilo 
sreče in božjega blagoslova v 
novem stanu. 

Geo. Pavlakovič. 
o 

SMRTNA KOSA V JOLIETU. 
Joliet, 111. 

Zadnji teden v četrtek je pre-
minul tukaj eden izmed starej-
ših naših pijonirjev, rojak John 
Brunskole, v starosti 67 let. V 
Jolietu je bival od leta 1888. 
Ponesrečil se je doma, Jko je 
vzdignil iz omare za led kos 
težkega ledu. Spodrsnilo mu je 
in led mu je padel s težo na 
želodec in trebuh. Pri tem je 
zadobil hude notranje poškod-
be, kar je povzročilo njegovo 
smrt. 

Tu zapušča žalujočo vdovo 
Mrs. Catherine Brunskole, tri 
sinove in štiri hčere. Bil je član 

Na svidenje torej 11a Labor 
day ! Pridite od vseh strani! 
Ne bo vam žal. Prelep cerkveni 
obred vam bo ostal v trajnem 
spominu. Prisrčno vas vabijo 

Slovenski frančiškani. 
O 

MESO BODO IZDELOVALI 
IZ LESA. 

Na kongresu nemških kemi-
kov v Berlinu je imel profesor 
dr. Bergius velezanimivo pre-
davanje o uporabi premoga in 
lesa. Ta učenjak je izumil na-
čin, po katerem se lahko pre-
mog spremeni iz trdne v tekočo 
obliko. Od premoga je razširil 
svoje raziskovanje na les ter 
dognal, da bi se dalo kemično 
ogrodje lesa tako preurediti, 
da bi prešlo v prebavljive og-
ljenčeve hidrate, ki so bistvo 
mesa kot hrane. Pridobivanje 
sladkorja iz lesa se je profe-
sorju že posrečilo in naslednja 
stopnja je sedaj po njegovem 
mnenju sprememba lesa v na-
domestek za meso. 

ne. Ko je Napoleon prevzel vr-
hovno poveljstvo francoske ar-
made v Italiji, so se razmere 
takoj spremenile. Izdal je nam-
reč sledeče povelje: Ženski ki 
jim vrhovno poveljstvo ne 1 :<ia 
posebnega dovoljenja za biva-
nje pri armaJ.i, morajo v 24 
urah zapustiti vojake. Tiste, ki 
bi zapovedi ne poslušale, bodo 
namazane s črno barvo in dve 
uri izpostavljene. 

Posledice so se poznale ta-
koj : v strahu pr 'd kaznijo so 
vse ženske zbežali-. 

Gorenjska. — Tujec, ki se je 
peljal s kamniškim vlakom, je 
vprašal sopotnika, pristnega 
Gorenjca, koliko je ura. 

">"e vem," mu je odmignil. 
"Na tem vlaku vam ni treba 
gledati na uro." 

"Kam pa naj gledam?" 
"Na pratiko." 

Pretkanec. — Vlak so napa-
dli razbojniki in zahtevali od 
potnikov demtr. Dva trgovca 
sta takoj izvlekla iz žepa de-
narnici, da ju izročita rokov-
njačem. Preden pa je eden tr-
govcev izročil denar razbojni-
kom, je odštel o;! celokupne 
vsote pet tisočakov ter jili da! 
svojemu tovarišu trgovcu z be-
sedami: "Na, vzemi, dolžan 
sem ti bil pet tisočakov! Sedaj 
sva 'kvit* . . ." 

Opasno. — Sinko (očetu) : 
"Danes smo se ličili v šoli, d:, 
živali vsako zimo menjajo svoj 
kožuh." 

Oče: "Ne govori tako glas-
no! Mama je v drugi sobi . . 

Angleški lord North j e bil 
sovražnik godbe. Kralj Jurij 
se je trudil, da bi ga pripravil 
do tega, da bi vsaj enkrat pri-
sostvoval koncertu. Ko je to 
dosegel, mu je rekel: "Ne ra-
zumem vas, vaš oče je na tak 
ljubitelj glasbe, da pri nobe-
nem koncertu ne manjka." — 
"Že res, veličanstvo," je odvr-
nil lord, " jaz bi tudi tako sto-
ril, ako bi bil tako gluh kot je 
on." 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

* PODLISTEK i 

ŽIV POKOPAN. 
Po angleškem izvirniku Arnolda Bennet, 

napisal Paulus. 
(Dalje.) 

"Pa še kdove če je tukaj — ? Morebiti 
je pa doma na svojem stanovanju? Kaj bi 
tudi naj počenjal v tistile prazni, zapušče-
ni hiši? Saj Hinkotovo truplo so menda že 
o d n e s ^ — . Žive duše ni videti —. Ne bom 
ga našel! Neumnost tole, da sem ga šel sam 
iskat! Vrnil se bom — 

S plašnimi,, negotovimi očmi je meril 
dolgo vrsto tihih hiš. 

Glej, — da, — zares! 
Čudno, da je ni prej zagledal! 
Na hiši je visela črna zastava — . 
Aleš se je stresel od nog. do glave. Spom-

nil se je naznanila v časopisju. Jutri bo nje-
gov pogreb — . 

Kri mu je planila po žilah. V hipu je iz-
ginila neodločna obotavljivost, ki ga je 
skorajda že premagala. Zasukal se je na 
peti in trdo, odločno stopil naprej. 

"Ne, ne I — To se ne sme zgoditi! — To 
moram preprečiti, za vsako ceno prepreči-
ti! K njemu moram, moram — ! Morebiti 
je pa vendarle tilkaj. Ne, skoraj gotovo da 
je —. Zavoljo pogreba. 

Edini sorodnik je, mnogo posla bo imel 
s pogrebom — . In če ga ni, pa poizvem za 
njegov naslov. Nekoga je gotovo pustii za 
varuha zapuščeni hiši — . Najti ga moram! 
Vse mu bom povedal, dokazal mu bom, da 
sem njegov sorodnik, da ga poznam iz otro-
ških let — . Dokazal mu bom, da sem jaz ' 
Aleš Blaž, pisatelj, da je umrl Hinko, moj 
sluga, ne pa jaz — . Verjel mi bo, prepri-
čal ga bom. In če ne—? K založniku poj-
dem, vso javnost bom spravil na noge žo-
per njega, časopise — . Ne, pa ne — ! To 
se ne bo zgodilo! Škandal, sramota, golju-

f i j a ! " 
Pred hišo je stal. Brez sape je bil. 
Tule nekje mora viseti zvoneč — . Da, 

tule je — . Le brž — ! 
Pograbil je za ročaj in se ga trdno okle-

nil, kakor se utopljenec oklene rešilnega 
droga. Le brž, da ga ne bo odnesel val pla-
hosti in strahu. 

Hlastno je potegnil. 
Znotraj v veži je zabingljalo, otožno, 

javkajoče. Čul je, kako je odmeval zvonec 
po praznih prostorih. 

Srce mu je bilo kakor kladivo, mrzel pot 
mu je stal na Čelu, kolena so se mu tresla. 
Noge so silile v stran, po ulici — proč — . 

Prijel se je za ročaj. 
"Ne, ne! Ne sme se zgoditi! Vse mu bom 

povedal! Da nisem umrl — . Da je umrl 
Hinko — . " 

Vrata so se odprla. 
Mlad človek je stal pred njim, oblečen 

kakor so običajno oblečeni strežaji, če tre-
nutno nimajo posla krog" osebe svojega vi-
sokega gospoda in se pečajo s popravlja-

njem in snazenjem. 
Aleš je kradoma ujel njegov nezaupni, 

neprijazni, skoraj da sovražni pogled. 
"Kaj želite?" je vprašal osoren, ošaben 

glas. 
"E — prosim, ali ne stanuje tukaj go-

spod Smrekar?" je vprašal Aleš plaho in 
prestrašeno. 

Šime Blaž se ni pisal za Smrekarja in 
Aleš je dobro vedel, da se tako ne piše. — 
Smrekar je bilo le prvo ime, ki je prišlo na 
misel njegovim plašnim možganom. 

"Ne," je odgovoril mladenič in naduto 
nabral ustnice. "Gospod tovarnar Šime 
Blaž stanuje tukaj. Ste se zmotili!" 

"Oh, oprostite!" je dejal Aleš. "Mislil 
sem — zdelo se mi je — da je tukaj go-
spod Smrekar doma. Zmotil sem se. Opro-
stite!" 

In šel je. 
Ni se prepiral sam s seboj, nič si ni oči-

tal. Čemu — ? 
Nekatere reči so mogoče na svetu, neka-

tere pa so nemogoče. In v tistem kratkem 

hipu med mladeničevim vprašanjem in svo-
jim odgovorom je dobil Aleš Blaž jasno, 
neovrgljivo spoznanje, kaj je njemu mogo-
če in kaj nemogoče. 

In nemogoče je bilo, da bi bil Aleš Blaž 
stopil pred Širhena in mu povedal: Jaz sem 
Aleš Blaž, nisem umrl. Hinko, moj sluga, 
je umrl. Tega Šimenu ni mogel povedati. 
Vobče nikomur ne —. 

Tak je bil. 
Usodni korak se ni dal več popraviti in 

domovina, ne, človeštvo bo ostalo v svoji 
odurni zmoti do sodnega dneva —. 

Čemu bi se prerekal sam s seboj? Bolje 
je, da se pobota s svojo boječnostjo in v bo-
doče ne hodi k ljudem, pred katere se itak 
ne upa stopiti! 

Boječ je, pa je konec besedi. "Mislil 
sem, da je tukaj gospod Smrekar doma." 
Dobri Bog! Kam pripravi -boječnost člove-
ka, pa če je tudi tako slaven pisatelj, kot 
je Aleš Blaž — . 

V hotelu ga je čakalo pismo. Šime Blaž 
mu ga je poslal. 



Petek, 31. avgusta 1928. 
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(THE HOLY FAMILY SOCIETY) 
VSTANOVLJENA 29. N O V E M B R A 1914. 

Sedež: Joliet, IU. 
Naše geslo: "Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 

G L A V N I O D B O R : 
Predsednik: George Stonich, 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik: Filip Živec, 507 Lime St., Joliet, 111. 
II. podpredsednik: Mary Kremesec, 2323 S. Winchester Ave., Chicago. 
Glavni tajnik: Frank J. Wedic, 501 Lime Street, Joliet, I1L 
Zapisnikar: Paul J. Laurich. 512 N. tiroadway, Joliet, 111. 
Blagajnik: John Petrič, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Skur, 122 — 57th St., Pittsburgh, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin J. Ivtc, S00 N. Chicago St., Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Andrew Glavach, 1941 V/. 22nd St., Chicago, 111. 
Jakob Štrukel, 1199 N. 'rendway, Joliet, 111. 
John Gerčar, 1022 McA:I:.;t?r Ave., No. Chicago, 111. 

P O R O T N I O D B O R ; 
Anton Štrukel, 1240 — 3rd St., La Salle, III. 
Joseph Pavlakovich, 33 Wincheli St., Sharpbrug, Pa. 
Joseph Wolf, 5C3 Lime Str., Joliet, I1L 

URADNO G L A S I L O : 
"Amerikanski Slovenec", 1S49 W. 22nd St., Chicago, I1L 

ta 
55. 

Do dne 1. jan. 1523 jc D. S. D. izplačala svojim članom in članicam 
njihovim dedičem raznih pcJpor, poškodnin in posmrtnin v zne-
i53,7 79.83. 

' varuje se lahko za $250.00, S5C0.00 ali $1000.00. Od 16. do 40 le-
hko zavar;.je za 51000.00. Od 40. do 45. za $500.00. Od 45. do 

letu se zavaruje le za S250.00. 
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DRUŠTVENE VESTi IN NAZNANILA. 
NAPREJ ZA DFJJZDO S-'ETZ DRUŽINE! 
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• rata Pavlakoviea iz Detroita, 
.!a piše, da bi rad znal kako 

••.v dujemo sa novimi člani. 
To ide polako i to sto^a, jer 
su štabe radne prilike, a drugo, 
jer se malo a citira med našim 
.:avodom. Nikdo se lieče upisat ( I C 
< d' usrvo, ako se tra ne nago-

vori. Treba pa je u svakom go-
oru nagovarat svoga prijate-

je otvoreno i treba samo malo 
truda, da podignemo našo DSD 
100 % do 100% napredka, a to 
cemo postic onda, kad svak 
pripelje jednog novog člana u 
društvo. 

Sobrat Pavlakovič je pital u 
svojem dopisu, da mu se čudne 
vidi, da se sobrat Obilic nič ne 
oglasi, da se je moguče? ustra-
šil crvenih, i na to pitanje mi 
je težko odgovorit, jer bi mi 
uzelo ves prostor "Am. Slov." 
in še ne bi odgovoril in ne bi 
opisal prostu robotu crvenih. 
Ali jaz mislim, da ti mužaki 
niso vredni nit jednog redka u 
"Amer. Slovencu", a kamo celi 
list, stoga o njima neču niš ni 
pisat, jer svi znamo, da niso 
vredni da ih se spominje u na-
šem katoličkom listu. Jaz sem 
bil malo zamučal i prestal sa 
dopisi i čakal sem, da vidim, 
hoče li se kdo drugi javit. Jaz 
sem bil več pomislil, da sem 
samo jaz pratu teh crvenih, 
pratu teh neprijateljev naše 
DSD. i naše krščanske vere. 
ali kad sem prečita! dopis so-
brata J. Pavlakoviea, onda mi 
je bilo kar milije, da nisem u-
prav sam, vem, da ima dosti 
naših Slovencev, koji nisu pro-
ti njih, ali kako jaz dozdaj ni-
sem primao "Amer. Slovenca" 
više nego svako soboto, stoga 
nišam imal prilike, da čitam 
više dirljivih dopisov in stega 
ovde šaljem predpiatu na Am. 
Slovenca za svaki broj. Pošto 
je "Amer. Slovenec" jedina no-
vina, koju bi trebal svak kato : 
lik imat u kuči i svaki bi tre-
bal. da javi svoje mišljenje o 
ačuvanju naše svete vere u 

našem narodu, jer narod bez 
vere postaje narod bez zakona, 
a to znači, da postaje izgub-
ljen. Xe prizna svojo krivico, 
ne ljubi bljižnog svoga, nit ne 
prizna covječanstvo. J a sam se 
uveril u više slučajeva, a svak 
od nas to zna i stoga uprav ni 
\ redno o tem da pišem, več že-

. lira, da čujem glas, da vidim 

t dopis oil više naših člana DSD. 
a bratu Pavlakoviču čestitam i 

li- smem zaboravit. lja. da stupi u redove Družbe 
lepo zapeli po staroj 
šegi, da me še danes 
Drug dan nišam mo-

Dobro juiro", a u li h -
,iia naša slavenska 

sma. O vi piknik moraju čla-
. Lovrenca i-pam-»h 

. Družine i kad se moj prija-
telj upise, on ee se osvedocit. 
('i j' i o vredna organizacija i 
pri vest ee on svoga prijatelja, 
a moguče i vise nego jednog 
!• ačo i sestro u DSD. Kako 
nam je svim znano, polje nam 

r 

želim, da se opet javi. 
Kličem, da živi Družba sv. 

Družine i ves naš jugoslovenski 
•larod cvdje i u stari domovini! 

Tom Oblich, 
Box 692. E. Pittsburgh, Pa. 

o 
DRUŠTVO SV. DRUŽINE 

| ŠT. 1 S.D.S. 
I Joliet, lil. 

Naše društvo je imelo zadnjo 
nedeljo svojo mesečno sejo in 
na tej seji je bilo zopet spreje-
tih 7 novih članov in sicer 4 
nove člane v odrastli oddelek 
in 3 v mladinski oddelek, za 
kar jim društvo izreka prisrč 
no zahvalo. 

Potem je naše društvo eno-
glasno sklenilo, da se udeleži 

NAJBOLJ PRILJUBLJEN 
PREDMET V AMERIŠKEM 

GOSPODINJSTVU. 
Pred tremi leti je priset Budweiser Mal t Syrup 
na trg. Danes se g a proda več kakor kateregako-
li. Milijoni ga rabi jo . Vs i ti trdijo, da ni ničesar, 
kar bi prekašalo n j e g o v o kvaliteto, zadostilo in 
rezultat. 

Budweiser Malt Syrup izboljša okus in hranilno vred-
nost kruhu, iffskotom, "doughnuts" in drugemu pe-
civu. Dobi se pri vseh groceristih po vseh krajih. 

A N a i U S E R ' B U S C H - S T t L O U I S 

Budweiser 
Mali Syrup 

HOP FLAVORED OR PLAIN, 
i 

. WESTERN SALES CORPORATION -r* 
1525 Newberry Ave. 

Distributors Phone Canal 7051 Chicago; Illinois 

BM-87, 

cerkvene slavnosti, oziroma 
blagoslovljenja poljske nove 
cerkve na vogalu Colupibia St. 
in Youngs Ave., v nedeljo, dne 
2. sept. popoldan ob 3. uri. 

Radi tega naj se člani zbere-
jo točno ob 2. uri, da potem 
skupno korporativno odkora-
kamo z godbo na čelu z drugi-
mi društvi do nove cerkve, 
kjer se bo slavnost blagoslov-
ljenja vršila. 

Prosim vas pa bratje, dajte 
se udeležiti v polnem številu z 
društvenimi znaki ali regalija-
mi, tako da skažemo čast Bo-
gu, narodu in svojemu društvu. 
Torej na svidenje! 

Nadalje je društvo sklenilo, 
da tam enkrat po trgatvi prire-
di plesno veselico v Slovenia 
dvorani v prid društveni bla-
gajni. O tem se bo vam še več 
pozneje naznanilo in poročalo. 

Z bratskim pozdravom, 
Geo. Stonich, predsednik. 

o 
DRUŠTVENO NAZNANILO 

Waukegan, 111. 
Iz urada društva sv. Družine 

št. 6 D.S.D. se naznanja, da bo 
imelo društvo svojo redno me-
sečno sejo na 1. sept. namesto 
2. sept., na prvo nedeljo. Dru-
štvo je sklenilo, da se seja pre-
mesti na soboto radi tega, ker 
bo imelo društvo sv.Ane št. 127 
KSKJ. slavnost 201etnice ob-
stanka društva. 

Torej prosim člane in člani-
ce društva, da se udeleže v o-
bilnem številu seje v soboto 
zvečer. Tudi prosim, da ker je 
društvo sklenilo na zadnji seji, 
da se društvo korporativno u-
deleži slavnosti društva sv.Ane. 
Kakor je bilo že povedano, se 
vsi člani in članice zbero v šol-
skih prostorih ob pol 10. uri, 
ker potem se prične parada in 
zatem slavnostna slovesna sv. 
maša ob pol 11. uri. 

Torej še enkrat povdarjam, 
da se udeležite seje v soboto, 
1. sept. zvečer v obilnem števi-
lu, kakor tudi slavnosti društva 
sv. Ane. 

S sobratskim pozdravom, 
J. L. Drašler Jr., tajnik. 

o 
V PARIZU IZGINE LETNO 
NEZNANOKAM 500 LJUDI. 

To so ugotovili na policiji 
francoske prestolice. V to šte-
vilko 500 spadajo samo take 
osebe, o katerih se tudi kasne-
je nikdar ne izve, na kakšen 
način so izginile iz Pariza. Po-
licija je prepričana, da je 
vmes zelo mnogo zločinov, da 
pa vendar izgine večina oseb 
po raznih nedovoljenih potih v 
Ameriko. 

o 
Opozarjajte svoje prijatelje 

in znance na zanimive povesti 
v "Amerikanskem Slovencu 1" 

SRBSKA CERKEV. 
Predno hočem opisati krat-

ko zgodovino srbske cerkve, 
odgovorim na vprašanje: v čem 
se vzhodna .cerkev loči od ka-
toliške. Odgovor velike važno-
sti. Mi katoličani moramo do-
bro poznati resnice naše svete 
vere in kje da je polnost razo-
detja in tudi ohrarienja. To je 
edino v katoliški cerkvi. Mi že-
limo in tudi molimo k Vsemo-
gočnemu, da bi vzhodni narodi 
spoznali, da smo le mi katoli-
čani v posesti popolne Kristu-
sove cerkve, kakoršno je on u-
stanqvil in da bi se vsi ti raz-
kolni narodi povrnili v naročje 
edino zveličavne cerkve. Neze-
dinjena cerkev ni samo name-
noma zašla v verske razlike, 
ampak tudi zaradi svoje notra-
nje slabosti. Odkar je zavrgla 
vrhovno poglavarstvo in učeni-
štvo rimskega papeža, ni mo-
gla več izvrševati vrhovnega 
cerkvenega učeništva; to nam 
potrjuje njena zgodovina. 

Carigrajski patriarh Totij. 
oče razkola, je v svojem prvem 
pismu do papeža Nikolaja za-
trjeval svoje popolno soglasje 
z vero rimske cerkve (1. S50.). 
Ko je bil od papeža obsojen in 
mu je odrekel pokorščino, je za 
svoj razkol iskal verskih pre-
tvez. Končno je nastal razkol 
do danes pod patriarhom Mi-
haelom Cerularijem (1. 1059). 
Ponovil je vsa Fotijeva očita-
nja , katere so tiste razlike, ki 
nas ločijo od nezedinjenih 
vzhodnih narodov. Naštejmo 
te točke: 

Prvič vzhodni nezedinjeni 
kristjani ne prizanavajo neka-
terih knjig starega zakona. 

Drugič najresnejša verska 
zmota se nam že od Fotija oči-
ta nauk o izhajanju sv. Duha 
iz Očeta in Sina. Ta katoliški 
nauk je izvržen tudi v grškem 
bogoslužju za binkoštne praz-
nike in v spisih grških cerkve-
nih očetov (sv. Atanazij, sv. 
Bazilij, sv. Epifonij). Mi kato-
ličani torej učimo: Sveti Duh 

izhaja iz. Očeta in Sina. Na 
vzhodu je bilo to znano, noben 
cerkveni zbor ni tega nauka 
obsodil. Fotij je začel to učiti 
šele potem, ko se je spri s pa-
pežem. 

Dalje vzhodni kristjani ne 
priznavajo nauka o izvirnem 
grehu. To je tudi Brezmadež-
no Spočetje preblažene device 
Marije. Nočejo se tudi ukloniti 
nauku o zakladu svetniških za-
slug. Ta nauk je v zvezi z nau-
kom o odpustkih. V svojem 
nauku nasprotujejo verski res-
nici o vieah. 

Pravoslavna cerkev dovolju-
je zakonsko ločitev (razporo-
ko) . 

Poglavitna verska razlika in 
glavna ovira zedinjenja je 
nauk o papeštvu in o cerkveni 
ustavi. Tajitev papeževega pr-
venstva pravzaprav ni vzrok, 
ampak nujna posledica razko-
la. Ta tajitev pa v sebi obse-
ga tudi tajitev papeževe ne-
zmotljivosti. 

Par besedi o nauku o zakra-
mentih: Pravoslavni imajo pri 
krstu trikratno poteplanje. Ka-
toličani rabimo opresni kruh 
za sveto Rešnje Telo, obhajilo 
pod eno podobo. Katoliška cer-
kev uči, da je zakon nerazdru-
ž e n . Priznavamo vice. O n i v 
nauku to taje. 

To so v kratkem razlike, ki 
nas ločijo od vzhodnih kristja-
nov. 

Izmed neštetih verskih raz-
lik je samo papeževa vrhovna 
oblast in nezmotljivost važna 
in resna, k e r j e v bistveni zvez? 
z razkolom. Vse druge razlikv. 
so nastale vsled prepirljivosti 
Grkov, da bi z njimi zakrili 
svoj nesrečni razkol. 

Po Grkih so prišli v razkol 
slovanski narodi kot Rusi. Bol-
gari in Srbi. Pozneje par bese-
di o srbskem pravoslavju. 

Rev. Pavel Podbregar. 
0 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

ŠTEVILO ČASOPISOV NA 
SVETU. 

Izračunali so, da je danes na 
svetu okroglo 80,000 časopisov 
in da jih je bilo pred 30 leti za 
dobro polovico manj. Na Evro-
po odpade 37,000 listov (pred 
30 leti jih je bilo 20,000). V A-
meriki izhaja 27,000, v Aziji 
7860, v Avstraliji 900, v Afri-
ki pa 250 listov. Največ listov 
imajo Zedinjene države, potem 
pridejo po vrsti Nemčija, An-
glija, Rusija in ostale države. 

o 
MAČEK USTRELIL MLADE-

NIČA. 
Šestnajstletni francoski de-

ček Delarue je čistil samokres. 
Ko je bil z delom gotov, je sa-
mokres zopet nabasal in po-
ložil na mizo, sam pa je pričel 
citati. Med tem je domači ma-
ček skočil tako nerodno na mi-
zo ,da se je samokres sprožil. 
Krogla je zadela mladiča na-
ravnost v sence, tako da je 
mladenič obležal na mestu mr-
tev. 

PRIPOROČILO iN NAZNA-
NILO. 

Rojakom v Clevelandu, in 
državi Ohio naznanjamo, da se 
ned njimi mudi naš potovalni 
zastopnik Mr . John Krama-
ich, ki je pooblaščen pobirati 

naročnino za "Amer. Sloven-
ca", oglase, prodajati naše 
knjige, plošče in sploh vse, kar 

zvezi z našim podjetjem. Mr. 
Cramarich je naudušen kato-
Iški mož, ki se trudi, da bi čim 

bolj razširil katoliški dnevnik 
o naših naselbinah. Vsem na-
im prijateljem naročnikom ga 

najtopleje priporočamo, da 
mu gredo na roko in pomagajo 
:'iriti katoliški list A. S. 

Uprava A m e . Slovenca. 

Qdhod parnikov 
Tu navajamo parnike in njih odhod 

z New Yorka ter njih evropsko pri-
stanišče: 

1. sept. — Paris — Havre 
1. sept. — Hamburg — Hamburg 
G. sept. — lie de France — Havre 

V ODGOVOR NA VSA VPRAŠANJA 

NAZNANJAMO, 

da se povest 

Bžungla 99 

ki je izhajala v našem listu, dobi vezana v knjigo. 

CENA JE $1.20 ZA OBA DELA SKUPAJ. 

Naročila s potrebnim zneskom pošljite na 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1 3 4 9 W E S T 2 2 n d S T R E E T , CHICAGO, ILL. 

AKO STE SE PRESELILI 
ali če ne dobivate Glasila tia pravi naslov, to vedno takoj sporočite 
upravi "Amer. Slovcnca" in zraven novega naslova vedno pošljite tudi 
stari naslov, ker s tem prihranite upravništvu mnogo dela. 

RABITE TA KUPON, 
katerega izrežite in pošljite na upravo. 

Sporočam Vam moj novi naslov, ki je: 

Ime 

Naslov in mesto 
Moj stari naslov pa je bil: 

Ime 

Naslov in mesto 
Sem član(ica) društva štev. 

so prepričane, da dobijo pri meni 
najboljše, najčistejše in najcenejše 

MESO IN GROCER1JO 
V zalogi imam vedno vsake vrste 

sveže ali suho prekajeno meso ter 
vse predmete, ki spadajo v mesar-
sko in grccerijsko obrt. 

JOHN N. PASDERTZ 
JOLIET, ILL. COR. CENTER & HUTCHINS STS., 

Chicago Telefon 2917. 

Phones: 2575 in 2743. 

Anton Nemanleh & Son 
PRVI SLOVENSKI POGRE3NI ZAVOD V JOLIETU 

IN AMERIKI. 

USTANOVLJEN L- 1895. 

Na razpolago noč in dan. — Najboljši avtomobili zz pogre-
be, krste in ženitovanja. — Cene zmerne. 

1002 — N. CHICAGO, ST. 

• iS.-;-

JOLIET. ILL. 

Pred ognjem in tatovom. 
so naše varnostne skri-
njice vedno varne- V 
njih lahko hranite vse 
svoje vrednostne papir-
je, zavarovalne police 
zemljiške prepise, bon-
de in sploh vse, kar je 
vredno hraniti. Iste so 
va vam vedno dostop-
ne med uradnimi ura-
mi od 9. dop. do 3. pop 
proti mali najemnini 
za $3 na leto. Ključe 
hranite vi, tako da brez 
vašega ključa skrinjice 
nikdo ne more odpreti. 

Tudi so Vam na raz-
polago brezplačno privatne sobice, kjer lahko brez motenja in 
vmešavanja od strani drugih pregledate svoje papirje ali pa 
odstrižete obrestne kupone na svojih bondih. 

Naši uradniki so vam z veseljem na razpolago pri posveto-
vanju radi nakupa vrednostnih papirjev, kojih obrestna mera 
je višja od navadnih vlog in kojih varnost Vam ne bo delala 
skrbi. 

V vseh denarnih zadevah obrnite se z zaupanjem do nas* 
Nai kapital in rezervni sklad znaia več kot $740.000.00. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO & CLINTON STS., 

W o , Redmond, predsednik 
JOLIET, ILL. 

Chaa. G. Pierce, kasir 
Joseph Dunda, pomožni kasir 

5. sept. — Columbus — Bremen 
12. " — Aquitania — Cherbourg 
15. " — Majestic — Cherbourg 
19. " — Berengaria - Cherbourg 
22. " — F^.ris — Havre 
22. " — Deutschland - Hamburg 
?2. " — Saturnia — Trst 
29. " — He de France — Havre 
2. okt. — Pres. Wilson — Trst 

" — Columbus — Bremen 
6. " — Majestic — Cherbourg 
6. " — Hamburg — Hamburg 

10. " — Berengaria - Cherbourg 
13. " — Paris — Havre 

17. okt. — Mauretania - Cherbourg 
20. " — lie de Fi .nce — Havre 
24. " — Aquitania — Cherbourg 
27. " — Deutschland - Hamburg 
27. " — Majestic — Cherbourg 

1. nov. — Columbus — Bremen 
6. " — Paris — Havre 
Poleg navedenih odide še mnogo 

drugih parnikov v tem času. 
Pišite po nov Vozni Red ter vse na. 

daljne informacije na 

PRUDENTIAL BANK 
(ZAKRAJŠEK & ČEŠARK) 
455 West 42nd Street 

New York City. 

The 
W m County 

National 
Bank 

OF, JOLIET, ILLINOIS 

Prejema raznovrstne de-
narne vloge, ter polil j* 
denar na vse dele sveta. 

Kapital in preostanek 
$300,000.00. 

C. E. WILSON 
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Uprav rovtarsko je ogledovala njen obraz 
do vseh potankosti. 

In različje med obema se je namah poka-
zalo. 

Tu lepa — tam okrutna. 
Lepa poveša oči. . . Okrutna je nezauplji-

va in skuša dognati, kaj se skriva za tem be-
i im čelom, za temi žalostnimi očmi, za tem 
boječim in nepredomim obrazom. 

Kaj je pač izsledila okrutnica? Da bo ne-
mara to dekle pravo slabše. . . In tako je 
prav, zakaj imela jo bo lahko v oblasti kot 
vse prejšnje. 

Šele po vsem tem podrobnem ogledu in u-
gotovitvah se je njeno veličanstvo kraja bla-
govolilo nasmehniti: 

"Prihajate, kajne, zaradi službe sobari-
ce? " 
, "Da." 

"Najprej in predvsem, ali nimate "krom-
pirjeve bolezni" ?" ' 

"Ne razumem. . . " 
"Vprašam vas: ali niste tuberkulozna?" 
"Ne." 
"To zato, punčka moja, ker se mi zdite 

malo bledikasti . . . in je služba trda . . . Opo-
zarjam vas rajši takoj. Odveč bi bilo praviti 
gospe, 'da sem vam to rekla. Končno lahko 
vseeno poskusite . . . Pošilja vas župnik od Sv. 
Frančiška Šaleškega, kaj ne?" 

"Toda, ali oddajate službo vi, ali — go-
spa?" 

"O, punčka moja, tukaj sem gospa jaz! 
Pa saj boste vendarle takoj govorili z gospo. 
Vstopite tod!" 

Šofer se je pripravljal, da odpre vrata ma-
lega salona. 

"Ne, ne tistih vrat! — Tu-le! Ali ste ob pa-
met, Celestin?" 

Kuharica odpaKne vrata nekakšne pisarne, 
uporabljive v razne svrhe. 

"Sedite! Obvestila bom gospo. Saj res, ka-
ko se pa zovete?" 
. "Marija Durand." 

"Da, sem si mislila, da morate imeti kakš-
no tako ime." 

In debela ženska, ki jo je bil možal nazi-
val "Melanijo", je šla zopet s težkimi jraki 
po stopnicah navzgor, ki so druga za drugo 
škripale pod njeno težo. 

Strojnik, ki je ostal sam z Marijo Durand, 
je blagovoljno pomežiknil. 

"Menim, da pojde. Zdi se, da ste ugajali 
Melaniji! In Melanija, no, je Melanija! Sicer 
je pa hiša dobra, naj pravi kdo, kar hoče. . . 
Imeli boste 300 frankov in vino povrhu." "Ga ne pijem." 

"Predvsem: ne povejte tega! Bo prišlo 
nam drugim prav. . . Ah, vi ne pijete vina. . . 
To je že takoj ena dobra točka. Če bi Mela-
nija to vedela! Kar trdoglavo bi se zavzela 
pri gospej za vas! Končno pa, ponavljam, tu 
ni bogvekaj dela. . . Ampak nekaj je neob-
hodno potrebno, ugajati Melaniji. . . ! Zakaj, 
kakor vam je dobro povedala, Melanija je 
gospa. . . in gospa je — gospod. . . Ce se vam 
posreči, da si to stvar takoj spočetka dobro 
vtisnete v svojo glavico, potem ste rešeni. 
Jaz grem. Nekdo prihaja." 

V resnici je nekdo prihajal. To po so se 

čule dvojne stopinje: gospa in Melanija. 
Prva je vstopila obilna gospa v prekrasni 

japonski jutranji halji z zlatom# bogato na-
kičena in po modi. 

Sedla je v naslonjač, vzela svojo naočnico 
in premerila še ona Marijo Durand od glave 
do pete. 

Koj po prvih' vprašanjih je čutilo dekle, 
da je že imela Melanija svoje prste vmes. 

"Hčerka moja, da, všeč ste mi. . . še dosti. 
Ali ste trdnega zdravja?" 

"Gospa, nikoli nisem bila bolna." 
"Od česa so umrli vaši starši?" " " " 
"Vsled žalosti, gospa." 
"Hčerka moja ,tako govore pesniki. . . Člo-

vek umrje od tuberkuloze . . od raka, od 
črevesnega vnetja. . . Od žalosti pa umirajo 
le v romanih." 

Melanija, ki je stala v kotu z rokami ob 
bokih, je prikimala. 

"Vidite," je nadaljevala gospa, "najbolj se 
tu namreč bojimo tuberkuloze. Moj sin Lu-
dovik je star štiri in dvajset let, je izvrstne-
ga zdravja, hiša je zdrava, vsi so zdravi. . . 
Razumeli boste, da bi za nič na svetu, niti ra-
di našega ljubega prijatelja, župnika pri. Sv. 
Frančišku Šaleškem. . ." 

"Toda, gospa, zagotavljam vas, da niso 
imeli niti moji starši niti jaz nikoli ničesar, 
karkoli bi le kolčkoj sličilo jetiki." 

"Dobro! Kje ste prej služili?" 
"Še nikjer." 
' Res, takisto mi je pisal tudi naš izvrstni 

prijatelj. Končno mi je to še ljubše. Melanija 
vas bo še laže izučila. Dobivali boste 300 
frankov na mesec. Prvo je, da si pri kupova-
nju ničesar ne pridržite! O, kar se tega tiče, 
sem divja! In da veste, imam oko, ki je, če 
že ne orlovsko, pa vendarle bistrovidno!" 

Ker ni Marija Duran ničesar odgovorila, 
se je gospa Hughe obrnila h kuharici. 

"Marija Durand." 
"Torej, Melanija, peljite zdaj. . . Saj res, 

kako se pa pišete?" 
"Aha, Durand. . . To ime me na nekaj spo-

minja. Ali ste morda v sorodu z družino Du-
rand, ki sem jo svojčas poznala in ki je imela 
gostilno v ulici Mouffetard ?" 

"Ne bi rekla, gospa. . ." 
"Sicer je pa to brez pomena. Melanija vam 

pokaže vašo sobo in vi prevzamete takoj svo-
je delo. Vi boste stregli pri mizi, zakaj stroj-
nik mora biti že gotov z obedom, ko se dvig-
nemo od mize, da je koj na razpolago gospo-
doma. Vse drugo vam pokaže Melanija. Do-
volj ! Dopadete se mi. . . Prepričana sem, da 
se bova dobro razumeli!" 

"Gospa se lahko zanese, da bom storila 
vse, da jo zadovoljim." 

"Kaj sem hotela reči, Melanija? Ali je 
gospod Ludovik že doma?" 

"Mislim, da ne." 
"Mislite, da ne! Torej ga še ni?" 
"Očividno!" * 
Gospa Hughe je pogledala proti nebu in 

je neopazno zganila z rameni. 
In ta, že samo ta gib je bil za Marijo Du-

rand kot ugotovitev, da je v tej nadvse boga-
ti hiši nekaj, kar kali mir in srečo. 

r 
"Najboljše delo za manj denarja" 

Nobenega izgovora 
za slabe zobe« 

Cad o bolečinah pri zdravljenja in popravljanja zob 
M minuli, pa tudi stroški za dentistovo delo so tako 
malenkostni, da bi ne smeli delati zapreke. Tudi 
ako Imate le en zob, ali več, ki so pokaženi, ne odla-
iajte, da bedo le slab«. Pridite takoj jutri in zava-
rujte si svoje sploSno zdravje z zdravimi zobmi. 

C. V. McKinley, D. D. S. 
rnkdaitt Sorrows zobozdravnika 

D* Arty pestopja, ft. aadftropj« - i - for. sob« 204 

Preiskava hi mnen« 

BREZPLAČNO 
genska 

i 1 4884 L.-..V 

CHICAGO IN VAN BUREN STREETS 

JOUCT, ILC, a 

Odprto: «4 8. 
m j u t r a j da 8. 

V eadeUe 
od 10. ajnftraj do 
12. 

oocoft0ycfdyootfooooooo6oooooooo<>oooooooooooooooooow 

m m 

S.P.D. sv. Mohorja 
•ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

PISANO POLJE 
o-o-o-o-ooo-o-oooo ^ j Trunk oooooooooooo 

Ustanovljena 31. decembra, 1921. Inkorporirana 12. oktobra, 1923. 
SEDEŽ: CHICAGO, ILLINOIS 

ODBOR ZA LETO 1928: 
•Duhovni vodja: Rev. Anselm Murn, O.F.M., 1852 W. 22nd Place. 
Predsednik: Max Omerzel, 2123 W. 21st Place. 
Podpredsednik: Anton Banich, 1931 W. 22nd Place. 
Tajnik: John Gottlieb, 1845 W. 22nd Street. 
Blagajnik: Leo MUdich, 1941 W. 22nd St., 
Zapisnikar: Frank Primoži ch, 1927 W. 22nd Place. 
Dr. zdravnik: Dr. Jos. E. Ursich, 2000 W. 22nd Street. 

NADZORNI ODBOR: 
Theresa Chernich, Andrew Glavach in Frank Kobal. 

POROTNI ODBOR: 
Louis Duller, Frank Grill in John Fale, st. 

Organizatorja: Frank Primozich in Jennie Slabe. 
Uradno Glasilo: "Aroerikanski Slovenec". 

Družba zboruje vsako prvo nedeljo ob 2. uri popoldne v cerkveni 
dvorani sv. Štefana, na 22nd Place in Lincoln ulici. 

Družba sprejema v svojo sredo moške in ženske od 12. do 55. leta 
starosti. Pristop v družbo je samo en dolar. Družba plačuje $7.00 na 
teden bolniik* podpora, za kar se plačuje po 50c na mesec mesečnine. 
To je izvanredna ugodnost za vsakega Slaveaca v Chicago. Rojaki, 
pristopajte v to domačo družbo! 

Za vsa pojasnila glede družbe in njenega poslovanja se obrnite na 
družbenega tajnika ali pa predsednika. 

UR4PNO NAZNANILO. 
Člani in članice Slovenske Podporne Družbe Sv. Mohorja 

se uljudno opozarjajo na redno mesečno Fejo, ki se bo vršila 
v nedeljo, 2. septembra 1928 v navadnem prostoru. Začetek 
točno ob pol 2. uri popoldne. Asesment se prične pobirati eno 
uro preje. 

Bratski pozdrav, John Gottlieb, tajnik. 

mtj 

KNJIGE 
za šolo In dom 
Ob bližajočem se šolskem letu priporočamo _ slovenskim 

šolam ,č. g. duhovnikom, staršem in posameznikom našo veliko 
izbiro slovenskih učnih knjig. — Pozornost želimo obrniti na 
sledeče, ki se lahko uporabljajo v šoli, a so tudi praktične vred-
nosti v domači uporabi. 

1) Abecednik, za ameriške Slovence $0.45 

2) Katekizem za ameriške Slovence, slov.-angleški 45 

3) Webster's New Standard Dictionary. Fina vezava 
v platno. Ob robu so vrezane začetne črke, s čemer 
je omogočeno, da se besede lažje najdejo. Cena 1.00 

4) Popular Webster Dictionary, manjša izdaja 45 

5) Atlas m zemljevidi celega sveta. Zelo pripraven za 
učence, kakor tudi za domačo porabo 2.50 

6) Globus, zemeljska obla, ki je v veliko pomoč pri li-
čen j u zemljepisja 1.00 

7) Heart Songs. Zbirka nad 400 najbolj priljubljenih 
ameriških pesmi z notami. Fina vezava 2.00 

8) English-Slovene Reader. (Angl.-slov. čitanka). 
Spretno prirejena knjiga za Angleže, da se lahko 
slovensko uče, kakor tudi za Slovence za učenje 
angl. jezika 3.00 

9) United States of America. Pojasnila in pouk v slo-
venskem in angleškem jeziku o federalni vladi in o 
državnih in lokalnih upravah". Zelo primerna knjiži-
ca za tiste, ki žele postati ameriški državljani, a tu-
di drugim bo dobro služila 25 

10) Državljanski katekizem. Vprašanja in odgovori, ki 
jih je treba znati pri dobavi državljanskih papirjev .25 

11) Slovenska stenografija. 1. in 2. del. Kdor bi se želel 
izvežbati v tej zanimivi vedi, ki je tudi velike prak-
tične koristi, mu priporočamo to knjigo. Oba dela 
skupno 1.20 

12) Učnim močem, ki se trudijo, da predočijo učencem 
zlo pijančevanja, priporočamo knjižico "Učitelj v 
boju proti alkoholizmu" 45 

Za druge knjigo In molitvenike nam pišite po cenik. 

Naročila, katerim je priložiti potrebno svoto denarja, po-« 
šljite na 

Knjigarna Amerikanaki Slovenec 
1848 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

Zopet se je le samega sebe 
urezai. 

G. Molek je seve hote! mene 
urezati. Pravi, da sem se jaz 
amerikaniziral in postal džin-
go, ki opravičuje linčarski 
umor. Ako zavre komu 1 ri, je 
meni to kak razlog, nikol i pa 
ne kako moralično opravičeva-
nje za zločin. Ker sem cikni! 
na vlačugarstvo, pravi g. Mo-
lek, da "apeliram na emocio-
nalnost, na čustva, na zelo pri-
mitivne človeške privajenosti." 
V primitivnosti in privajenosti 
vidi g. Molek zelo ostro orožje. 
He, he . . .. kakor bi se moralna 
načela ravnala po kaki primi-
tivnosti, privajenosti ali kulturi 
in morda moderni odvajenosti. 

Prosta ljubezen z iicenco ali 
brez licence, mu je moralna, 
ker ne škoduje nikomur, prav 
po načelu gotovih ljudi, ki pra-
vijo: Lagal sem, pa nisem niko-
mur škodoval. Lepa morala. 

"Jaz imam mejo," se trka 
na prsa g. Molek. "med pošte-
no ljubeznijo in vlaču gar-
stvom, g. Trunk nima meje." 
Ampak se je ugriznil. 

Jaz poznam le eno poMeno 
ljubezen, to je zakonska lju-
bezen, vsaka druga ljubezen 
je nemoralna, naj bo potem li-
cencirana ali nelicencirana pro-
sta ljubezen aH pa navadno 
cestno vlačugarstvo. 

Ako pa g. Molek sicer odkla-
nja cestno vlačugarstvo, a prav 
v nebo kuje kako prosto l jube-
zen z licenco, ker baje niko-
mur ne škoduje, naj pa maga-
ri ostane pri taki "meji". 

Ljudje imajo lahko po svo-
jem "primitivnem" ali "kultur-
nem" stanju različna moralna 
naziranja, a načela morale se 
ne izpreminjajo po kakem na-
ziranju, in vsaka "prosta" lju-
bezen, naj nosi še tako lep 
"kulturen" plašč, je na isti 
stopnji navadnega vlačugar-
stva. 

* * * 

Molek postaja nervozen . 
zadovoljen. 

Zadovoljen je, ker ga jaz 
baje ne ljubim krščansko. Bla-
gor mu, saj je drugače vrlo ne-
zadovoljen z vsem svetom. — 
Ampak tudi nervozen je po-
stal. "Prijatelj Trunk mi je 
sporočil, da me ne bo nikdar 
krščansko ljubil, pa če se tudi 
na glavo postavim," piše, "...in 
konštatiram iz tega. da je g. 
Trunk slab kristjan." Pri vsi 
zadovoljnosti s tako konštata-
cijo se pa nekako žalostno spo-
minja "starih bukev," in v bu-
kvah tega, da je Krist ljubil 
celo — hudiča. Kdo je iztaknil 
tako "hudičevo" ljubezen, je 
njegova zadeva. 

Jaz vidim, da je postal ner-
vozen. Kje sem jaz zapisal ali 
"sporočil", da g. Moleka ne 
bom nikdar krščansko ljubil? 
Ali res misli, da sem na glavo 
padel, da bom zagovarjal kr-
ščanska načela in potem sam v 
javnost "sporočil", da koga ne 
bom nikdar krščansko ljubil? 

Naj brez vsake nervoznosti 
prečita še enkrat dotična moja 
izvajanja in našel bo edinole 
to, da on zahteva od mene ne-
kaj, kar ima za bluff, in za-
hteva po svojem naziranju od 
mene tak bluff. Jaz krščanske 
ljubezni ne smatram za kak 
bluff, temveč za sveto dolž-
nost, in nikoli nisem izjavil, da 
mu odrečem te dolžnosti. Ali 
jo res imam, o tem, sem rekel, 
bo sodil le Bog. Tacol. 

Da niso vsi materialisti beda-
ki in idijoti in vsi ne kradejo, 
ker so materialisti, pripoznam, 
in pripoznam tudi, da bi bilo 
idijotstvo, ako bi kdo drugi o 
materialistih tako mislil. Za to 
pa ne gre. Gola "pametnost" 
bo težko zadostovala, in ne za-
dostuje kot načelo. Se pri trd-
nih moralnih načelih gre v živ-
ljenju težko, l:aj šele tam, kjer 
ni načel, ali je samole "načelo" 
neke vodene pametnosti. Vsaj 
vsakdanja izkušnja kaže, da so 
največji goljufi taki. ki razpo-
lagajo z največjo — pamet-
nost jo. 

— San Francisco. Calif. — 
Med postajoma lieuben in 
Brandt, Ore. je skočil s tira 
brzovlak "Shasta Lirnitek". Ne-
zgoda se dogodila v železni-
škem predoru, kar je zelo sit-
no za rešilne oddelke, ki so na 
delu, da vlak dvignejo nazaj 
na progo, ker nimajo prostora 
in ne morejo blizu, kakor 1/. 
radi. 
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"Amer. Slovenca"! 

Get 
a. cart of 

FLIT today! 

FLIT 
uničuje mole, muhe, 
stenice, ščurke in 
druge mrčesi. 
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4V2 % obreati | 
§ plačuje na denarne vloge I 

!PRUDENTIAL I 
I BANK g 
I (Zakrajšek & Češark) | 
J 455 W . 42nd Street, 

New York, N. Y . 
To je sedaj državna | 

I (State) banka ter ima | 
I §175,000 glavnice in re- I 
I zerve. O njeni zanesljivo- | 
§ sti toraj ne more biti dvo- I 
I ma. — Poslužujte se je ! § 
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Vsaki čas in minuto 
dobite nas na telefon. 

FRANK E. PALACZ, pogrebni k 
LOUIS J. ZEFRAN, 

Licensed Embalmer 
1916 W . 22nd Stre« 

Phone: Canal 1267. Stanovanjski 
Rockwell 4882 in S/4U. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom te priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pob'ltva ob Času selitve. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt S2Z1. 
LOUIS STRITAR 

2018 W. 21st Place, ChJc«*o, Hi. 

A . Grdina & Sons 
TRGOVINA S POHIŠTVOM IN POGREBNI ZAVOD 

6 0 1 7 - 1 9 Sa. Clair avenue in 
1053 — E. 62nd St., ... Cleveland, Ohio. 

TELEFONSKA SLUŽBA DAN IN NOCl 

Randolph 1881 ali Randolph 4550 
PODRUŽNICA: 

18303 — Waterloo Road — Phono Eddy 5849 


